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Az előfizetési péniek és hird tlésí 
dijuk Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők

A  g y a lo g já r ó k  v a g y  j á i \ .  ..
Ha valamely városba idegen érke

zik, a város lek lésén, nagyságán, a há
zak szépségén és rendezettségén kívül 
főleg a tisztaság, a közlekedés élénk
sége és lehetősége és az éjjeli világítás 
azou külső tényezők, melyekből a vá
rost megítéli, megbecsüli és megkedveli, 
ellen esetben említett körülmények el
hanyagolt, rendezetlen volta miatt a 
várost megutálja, s olyforma nyilatko
zatot téve : „be csúnya falu ez a vá
ros!" távozik.

Ha „szép helyen álló" városunkra 
nézve a szóban lévő körülményekre elfo
gulatlan feleletet keresünk, kérdés, tel
jesen kielégítő lesz-e az? Megfelel e 
városunk külsőleg azon fogalomnak, mit 
rendes városról birunk, vagy sem ?

Az elfogulatlan Ítélet nem hízeleg
vén oda nyilatkozik, hogy városunk még 
igen sok tekintetben nem felel meg egy 
valódi város fogalmának. Mellőzvén je
lenleg minden más körülményt egyedül 
a közlekedés lehetőségére (helyesebben 
ellenkezőjére) kívánjuk a város érdekével 
törődő s annak minden irányban való 
felvirágoztatását óhajtó érdekeltek figyel 
inét fordítani.

Üres vagy könnyű kocsi akár ho
mok, akár fártengeiben keresztül vergő
dik utcz&inkon, de terhes kocsi már 
nem oly egyszerűen. Még igen sok a 
sár és sáros u t ! Igaz, hogy újabb idő 
ben e tekintetben sok történt, de a mi 
történt, nem elég tökéletes és nem tel
jes. így megfoghatlau nem szakember 
elölt, miért kellett a P r o v a l i a 
utcza vizének és sarának jelentékeny 
részét a llorák szálloda melletti kis kö-

A z  á ru ló .
Leszállt a nap, feljött a hold, 
Elmúlt a fény, csillag ragyog.
Alszik minden, hang se rezzen, — 
Lomb uem susog, szél nem lebben.

Tizenkettőt üt az óra,
S az utolsó kongó szóra,
Felriad a nyugtou alvó 
ti ajakán kél remegő szó :

„Kínos nyögés fojtott sóhaj 
Megint csak az a rémes „jnj"! 
Mikor lesz már vége ennek ? 
Minden éijcl megjelenünk I"

Szobájában véres árnyak ;
Egyik fekszik, mások állnak. -  
Irtóztatón megcsonkítva, 
Mozdulatlan nagy halomba.

„Eljöttünk hogy számon kérjük 
Gaz árulói drága éltünk."
„Hah ezek a rémes képek,
Egy éve már folyton tépnek l“

Nézi őket merev szemmel 
Meg se mozdul, félni sem mer.
„Ma egy éve történt épen,
Hogy eladtad éltünk, pénzen."

j gymnasium Hurkáig bevezetni s ott 
:■ atornábu sülyeszteni, hogy a föld 

uiatt, még nagyobb utat tegyen, mig ! 
ismét kiér?

Az élénkebb közlekedésü és lég- ( 
sávosabb utczák egyike, a „Kaszárnya 
utcza" múlt nyáron ki lett kövezve; * 1 
ez is mily csonkán.

A kövezés a Vadász- és Kaszár- 
nyauteza sarkán veszi kezdetét süpprdé- 
kes, homokos helyen útját állván a viz 
lefolyásának.

Aki onnét akár kocsin, akár gyalog 
az egy puskalövésnyi távolságban a ró- 
kus elől elvezető és a Fcrenczu'czába 
bekanyarodó kövezetig eljutni óhajt, an
nak téidigéró sár és homoktengeren 
elszánt-ággal keresztül kell vergődnie. 
Vagy ha szükséges volt a Kaszárnyaut- 
czát kikövezni, akkor említett kis darab 
a „Majcr“-féle uiadalmi hambár előtt 
is hozzá tailozik. Ugyanezen kövezés 
másik vége is befejezetleu épeu a bel
városi iskola körül és állami tanitóké- 
pezde előtt, már pedig, ha egyszer a 
kövezés annyira jutott, említett tanin
tézetek érdemeltek volna annyi figyelmet, 
hogy ezen hiányzó kis rész, ha másért 
nem, hát a kis gyermekek egészségére 
való tekintetből, befej ezt,essék. Azonban 
a kocsiutakon való közlekedés még hagy
jál). Első sorban a kocsi s ló bánja 
meg s úgy kell neki, miért lelt ló ?

Van azonban városunkban sok em
ber, ki lovat nem nevel, s lóval nem 
rendelkezik s kinek nem mondhatjuk : 
ha rossz az út, sáros az utcza és sajná
lod a czipódet, akkor maradj otthon — 
mert kötelessége szólítja a házból és a 
család köréből; hivatalos teendői paraa 
csalják, hogy bizonyos utat, akár ázik, 
akár fázik, naponta négyszer vagy több 
szőr megtegyem

Most felriad vánkosárul 
Szeme forog szörnyen vadul. 
Fegyvert ragad, dühödve szól 
íls szitokra szitkokat szór.

„Hagyjatok el nyomorultak !“ 
.Suhog a kard . . . ök maradtak 
Az áruló megdöbbenve 
Visszaborzad, megrettenve.

Most a halom mozdul lassan, 
Irtóziatő síri csönd van . .
Az áruló meg se mocczan 
Horzougvu áll helyben ottuu.

Földön fekvő nyújtja kezét, 
Rajta tartja csonka fejét 
S kékült ajka szól sziszegve : 
„Légy átkozott, légy bűnhődve 1“

Másik tépi fehér leplét, 
Megmutatja véres sebét, 
Suttogás kél, zavart a csend: 
„Ez miattad, ezt te tetted."

Az áruló térdre roskad 
Kérve kéri az árnyakat:
„Ne mutasd a csonka fejet 
Takard el a véres sebet."

De a szellem kérlelhetlen, 
Ajkairól halk szó lebben : 
„Vétked súlyos ; el árulód 
Hitvány kincsért édes hazád."

Mentül virágzóbb és „városiasabb" 
a város, annál több hatóság, intézet stb. ‘ 
van benne, melyek közönsége járni-kelni [ 
kénytelen ; hivatalnok és tisztviselő, ta- j 
uár és tanító, orvos és ügyvéd járni | 
kelni kénytelen, akár virrad, akár nem. ( 

De mellőzzük egészen az „irástu- , 
dókat,4 hogy e sorok Íróját önzéssel ne j 
vádolják. Nem-e történik meg minden 
gazdával, kereskedővel vagy mesterem- : 
bérrel, hogy hetenkint egyszer másszor 

j  valahol a házon kívül dolga akad, hova 
hamarosan, gyalogosan el kell mennie. 
Hát az iskolába gyalog járó gyermekek 
(pedig azoknak nálunk ugyancsak óriási 
utat kell teuuiök naponta négyszer) és 
a gyöngéd nem (jó házi asszony szemé
lyesen szeret a boltba vagy piaczra 
menni) nem érdemelnek annyi figyelmet, 
hogy a közlekedés esős időben is lehet 
séges legyen ?

J Mindezt belátta városunk lakossága 
és annak értelmes képviselő testületé 
s már régen határozatba hozta, hogy 

, minden ház előtt égetett téglából hatá
rozott szélességű gyalogjáró járda ké
szíttessék. Miért nem lesz ezen hatórozat 
egy két év óta végrehajtva, nem tudjuk, 
nem is gvauitjuk, de mert e tekintetben 
még a szomszéd Zombortól is igen el
maradtunk, szükségesnek láttuk ezen igen . 
fontos kérdést szellőztetni. Jó  elég szé 

j les járda por és sár daczára egyaránt !
lehetségessé teszi a közlekedést.

| Sáros utczában sáros lesz a járda 
is, mondhatja valaki. Legyen az utcza 
is lehetőleg tiszta, a járdát könnyeu 

, lehet tisztán tartani. Igaz, hogy egy két 
épület előtt most is van jó járda, s ez ! 
sáros időben szintén sáros.

Dobj gyöngyöt a diszuók közé — , 
s az is veszti tisztaságát. Ki sárban 

I lubiczkolva a mostani gyéren található

„És minekünk vesznünk kellett, 
Ránk uszitád a vad ellent,
Mi meghaltunk a hazáért 
S nem sajnáltad a kifolyt vért."

Felszökik most és kirohan 
Mint űzött vad folyton rohan.
A nehéz vád űzi egyre,
Miudig tovább, mindig messzebbre.

Hiába fut ! már alig él . ■ .
Háta mögött sóhajtás kél: 
„Elárultad édes hazád,
Nem vár többé irgalom rád."

Kerekei Pál.

P r a k t ik á t  ta n á cso k  a zenét 
! á p o ló  f i a ta l  h ö lg yek

KÉSZÉRE.
I Németből Ehrlih után fordította 11. P.

Ki a természetet teljes szépségében 
i élvezni b neki mint Isten müvének őrülni 

akar, annak magas hegyre kell mennie, hon- 
nét terjedelmes a kilátás, és nagyszerű a 
vidék. így vagyunk a zenével is, ki a zene 
művészeti magaslatokat ismerni óhajtja, an
nak nagymesterek müveit kell tanulmányoz- 

{ nia ; azok végtelen vágyat keltenek mint a 
messze távolban fekvő s inkább képzele- 

1 tünkre ható jeges hegycsúcsok, mig az 
* utóbbiak a szendergő indulatokat bennünk

járdára ér, a sarat oda hordja s még 
jól le is rázza ott, ha mindenütt járda 
lesz s azon kofák és talusi asszonyok 
tábort ütni nem fognál., tiszta fog az 
maradni s a gyalogjárók mindenkor 
rendes közlekedési úttal fognak bírni, 
hálát mondani a közgyűlési határozat 
erélyes végrehajtásáért és Baja városá
nak' tisztaságát és „nagyvárosiasságát41 
dicsérni. Mentül előbb

V id ék i levél.
Zomtior, 1880. november hó Wl-én 

„Pest városától nyugotról keletre, 
hidegen fúj a szól" hangzik egy magyar 
nép dal A hideg ereje nem csak a 
nagyidai utód beteges köpenyén, hanem 
a rókapréines nyárs polgári és nyestes 
úri bundákon is áthat, ennél fogva ná- 

; lünk minden jég hideg, kivéve tán a 
szerelmi csókokat, a kőszénnel fűtött 
kályhákat s a magyal 
pesztonkákkai való ölelgetéseit Hideg 

' valamennyi casiuo: ut p nép-
i köri és a több , mert mind u:e- mint 

isteni tisztelet után a templom. Hideg 
1 társalgási életünk, mert annyi • uiomremtl 

osztály annyi kasz.t nincsen Chiná- 
ban aeta, mint nálunk. Hideg a barátság, 
mert nem tokou szellem, hanem önzés 
s haszonvágy fűzi és tarfia össze lán- 
czait, de ki tudná a hidegen, minden 
osztályait előszámlálni és osztályozni ? 
Jól van minden a mint van, mert úgy 
áll megírva az örök végzet nagy köny
vében ; legyünk hát optimisták Azután 
uem is czélom fagy la Idát : .  i o m  s a 
lagylaltak nemeit vogytanilagbonczolgatni 

Van-e napfogyatkozás' erre mind 
eddig nem tudnánk felelni, miután vagy 
öt napja fényes tányérját nem hatjuk 
a leereszkedett londoni köd miatt.

felébresztik és mi magunkat lelki szemeink
kel nagynak látjuk, úgy hogy azt hisszük, 
hogy meredek sziklás jéghegycsoportozat 
közepette vagyunk.

De hogy n magaslatot elérjük, aboz 
nem elég, hogy lelkesüljünk a természet 
gyönyöre iránt. Ez ugyan nélkülözhetlen 
arra nézve, hogy ezéluukat elérve mindent 
felfoghassunk, a mit a kilátás szépet nyújt;

I de a czélhoz csakis elkerülüetien segédesz- 
i közök által jutunk el, melyek mind prózai 
I mesterség szüleményei. Szögekkel kivert ue- 
! héz talpú lábbelit kell viselnünk, ez ugyan
I eleimén kellemetlen az utazóra nézve, de 

mindazonáltal szükséges.
Bármilyen jól legyenek munkálva czi- 

pöink, melyekben különben csak sétálunk, 
a hegyremászó mind*-u lépten nymon érzi 
a köveket, a nedves füvet s minden úton 
érhető akadályt. Rövid idő alatt fáradtabb 
lesz, mintha a kemény talpú, nehéz czipó- 
ben járt volna.

Amaz az éles kövek vagy göröndök 
altul tünkre megy, és az apró az olvadozó 
hó által képződött hegyipatakocskúkat ben
nük nem is merjük átgázolni, noha sokszor 
elkerülhetlenek. Az egész öltözéknek össz- 
hangzásbau kell lennie a lábbelivel; csak a 
minden czifraságol nélkülöző toiletti véd 
minket a magaslatokon a zord levegő okozza 
meghűlés és nátha ellen, és megadja a test
nek amaz élénkséget és kényelmes helyzetet,

/



A most múlt országos vásárkor, 
Albinát mutogattak, állítólag huszonkét 
éves leány, világos sárga hajjal, és va
lóságos kék szemmel. Ily albinát akár
hányat találunk és ingyen nézhet üuk a 
kender hajú sváb leányok között.

Zomborban a macskák ára nagyon 
fölment a múlt országos képviselő vá
lasztás óta, mert au kor bennük nagy 
zene tehetséget felfedeztek.

Pacsér érdemes tanácsa erősen ta
nakodik mittévö legyen a télre besereglő 
koldusokkal, hogy éhen meg ne haljanak. 
Erre egyszerűen válaszolhatok. Jó leves, 
barna vagy fehér, az nem tesz különb
séget ; marhahús burgonya melléklettel 
és paradicsom mártással; főzeléknek ká
poszta, burgonya, bab, lenes®, répa, egy 
kis kolbász vagy rostélyossal, végre liba, 
récze vagy pulyka pecsenye úgy hiszem 
megteszik a szolgálatot.

Azonban arra is kérjük a nemes 
tanácsot, engedje meg nekünk is, hogy 
néha vendégszerepre a kuldusba mehes
sünk szülőföldünkre.

A napokban műkedvelő előadás volt. 
„A jó hazafiak" Toldy Istvántól kerül
tek színre, Komlósy Lajos úr játszotta 
az inas szerepét.

Tegnap egy napszámos fiú vetődék 
egy ismerősünkhöz s a szobában lévő 
uagytükörben meglátván magát, az ije
dős miatt veszedelmesen megbetegedett.

Nem is csoda, mert vénemberek is 
halálra ijedtek már, ha magukat tetőtől 
talpig tükörben lá tták!

Apróbb újdonságok : a 2 krajcáros 
zsemlyék igen kicsinyek, azonban szabad 
4 krért kettőt fogyasztani.

I { - y

S zín észe t.
Szombaton, decz. 4-éu adták Csiky 

Gergely „Ellenállhatatlan"-ját. A nagy 
számú közönség mind a jó darabon, 
mind a kitűnő alakításon és ügyes já
tékon jól mulatott.

Ezt követte a „Szerelmi varázsital", 
mely az előbbi darabbal rokon tárgyú 
operetté, nehány igen kedves dallal; a 
kiválóbb énekesek: Bokor, Fekete és 
Peterdyné adták a főszerepeket; kár, 
hogy Fekete kissé „öreg legény" volt.

Vasárnap „A piros bugyelláris" leg
inkább csak vásári közönséget gyűjtött 
össze.

Hétfőn másodszor láttuk a „Pro
letárokat" sikerült előadásban. A közép- 
számú közönség nem élvezhette zavarta-

mely egyedül alkalmas reá, hogy a lélek 
egész odaadással tűnődjék a szemlélendökön.

Épen igy vagyunk a magas röptű ze
nemüvekkel, ha azokat teljes szépségükben 
fölfogni akarjuk, arra valódi lelkesültség 
és odaadás szükséges.

Nem ama konczertteremben való ra
jongást értem, mely a tiszta zenei érzülettel 
össze nem fér, hanem magába a tárgyba 
a zenevilágba való belemélyedést, mely ezen 
kívül semmivel sem törődik.

De mindenek előtt szükséges, hogy a 
tanuló akár magasabb ihlettség, akár csupán 
a művészet iránti szeretet vezesse is a ze
néhez, oly előkészületeket tegyen, melyek 
épen azon zenészeti, prózai mesterséget 
képezik, melynél az érzelem, lelkesültség 
teljesen elnémul, mely oly viszonyban áll a 
zene magaslatához, mint a vastagtalpú czipö 
valamely vidék széplégeihez !

Csakis a szorgalmasan ismételt gyakor
lat kérges talpán juthatunk oda, hogy Bach, 
Ilándel s Beethoven müveinek zenészeti 
eszméit tisztán visszhangoztassuk. Sőt Mo- 
zártnak némely sonátája vagy fantaziája( 
daczára annak, hogy a könnyebbek közé 
számittatik, mégis megkíván magasabb fokú 
technikát és terjedelmesebb zenészeti mű
veltséget, mint azt némely játszó gondolja.

Előgyakorlatok nélkül olyan nehezére 
fog esni a játszónak a haladás némely ne
hezebb pontnál, mint az utazónak a hegy-

Iánál az előadást, mert a karzati vásári 
közönség boszantó zajt és nyugtalanságot 
mi veit. Miért áll a szinteremben vagy 
mellett egy két hajdú, ha ily csücsülő 
két féken tartani nem tud.

Kedden csaknem üres ház előtt 
„ifj. Frouiont és id. Risler" ez. színmű 
adatott. Irta  Daudet Alfonz és Belot 
Adolf. Ford. Huszár Imre. A színműnek 
vannak jól sikerült jelenetei, de akadnak 
gyengék, unalmasak is, csakhogy ezek 
száma kisebb. A  szereplők közül első 
helyen Vedress (id. Risler) emlitendő, 
játéka valóban sikeres volt. Tőkés Em í
lia (Sidonia) szintén jól játszott. Peterdy 
(Risler Fereucz) helyt állt szerepében. 
Csókáné (Clair) és Vihary (ifj. Fromout) 
dicséretre méltóan működtek. Hegyi (De- 
lobelle) és Olasz Tarka (Desiree) nagy
ban segítették elő az est sikerét. Az 
egész előadásról azt mondhatjuk, hogy 
kerekded és jó volt.

Szerdán 4-szcr láttuk „Boccacciot". 
E darab cassadarab, mert az előbbi 3 
előadáskor telt, s most épen zsúfolt ház 
hallgatta az előadást, s ebből következ- 
tethetőleg még 5 —G telt házat fog csi
nálni. Az előadás, levonva a szereplők 
rögtönzéseit, a melyek épen nem jól hatot
tak a közönségre, a sikernek pedig szintén 
hátrányára voltak — jónak mondható. 
A személyesitökről épen az mondható 
mi a múltkor: jól játszottak és énekel
tek. Végül pedig nem hagyhatjuk meg
jegyzés nélkül azt, hogy a szereplők 
némelyei nagyon sokat társalognak a ' 
színpadon, pedig azt rólok kell hogy 
feltételezzük , mikép annak tudatában 
vannak, hogy a színpadon magánügyek- ' 
ről discurálgatni ép oly illetlen, mint 
bos zantó a közönségre, mely a színpa
don „színészt“ akar látni, ki szerepét 
játsza. Privát fecsegéseit hagyja más
korra, hiszen vau elég üres ideje. Remél
jük, hogy jövőben nem lesz alkalmunk 
ilyesmit megróhatni.

Csütörtökön decz. 9-én Schakcspeare 
világhírű tragoediája, „Hamlet" került 
színre Peterdy Sándor a színtársulat 
egyik elsőrendű tagjának jutalmául. A 
mű méltán emelkedett világhírűvé, mert 
annak minden személyének szavai, tettei 
a színműírók királyának művészi alko 
tását hordják magukon. Meg van benne 
a fenséges, a szép — s az érzelemger
jesztő, ezekkel karöltve pedig a dráma | 
kellékei oly ragyogóan, mint kevés ha- ' 
són irányú műnél : a bemutatás, a bo
nyodalom s a végkifejlés, a mikor méltó 
büutetését nyerik azok, kik a dán ki
rályfit setét gyászba vonták. A kitűnő 
fordítás nagyban elősegité a sikert, s az

érzést, mely a hallgatóságot az egész 
előadás folyama alatt átlcngtc. Oly csend 
volt n színteremben, mintha a közönség 
hivatalos lett volna.

Peterdy a czimszcrcpot adta sike
rültén, pedig Hamlet sikeres alakításá
hoz művészi erő kell; ő leküzdötte a 
nehézségeket, melyek előtte állottak, s 
Hamletét élethűen tárta elénk; bogyő- 
zött buiuünket arról, hogy bár mely 
fővárosi színpadon helyét megállaná. Min
den jelenete után őt kihívták. Vedress 
a színész királyt játszotta bravourral. 
Tőkés Em ília  (Gertrud) kellemes játé
kával tűnt ki. Csókáné Ophclia szere
pét játszotta kitünően ; legbrili 
jelenése volt akkor, midőn mint 
jött a, színpadra — ezt oly nagyszt 
adta, hogy itt-ott könybe borultak, 
szemek. Pesti (Claudius) itt ott egylian- ■ 
guan mondta szerepét, küiöubcn méltó 
helyet foglalna a dán királyfi mellett. . 
Vihary és Hegyi pompásan alakítottak, 

j — (Ezen nagyszerű előadást azonban 
kevés, de müértö közönség hallgatta, s 

i hisszük ha nem zug a borzasztó zápor 
| az előadás előtt, nagyobb számú közön- 1 

ség tölti be a termet, a mit úgy a da
rab, mint a jutalmazott — megérde 
rneltek. — A kik jelen voltak, azok nem 
egy hamar felejtik a „Hamletét," mert 
a szó szoros értelmében művészi előadást 
láttak és élveztek.

Aquillo. 1

K ü lö n fé lé k .
— F ő  i s p  á n i  b e i k t a t á s .  

Sándor Béla Bácsbodroglimegye és 
Zombor városának kinevezett főispánja 
ö méltóságának ünnepélyes beiktatása 
f. hó 20-án Jog megtartatni.

f  B  o z s e k  J ó z s e f .  Egy mun
kás, önzetlen, ügyes és becsületes ember
rel ismét szegényebbek vagyunk. A  köz- 
tiszteletben álló, visszavomdtan csak 
üzletének és családjának élő, m inden
kitől szeretett gyógyszerész Bozsck Jó 
zsef f .  hó 7-én jobblétre szenderült. 
Hogy mindenki szerette mig élt, bizo
nyítja azon körülmény, hogy f, hó 8-án 
történt temetkezése alkalmával közön
ségünk színe java  megjelent a halott
nak öt megillető utolsó tiszteletet meg
adni Nyugodjék örök békében. A  család 
által kiadott gyászjelentés igy szó l:

mászás köveken és göröndökön Yékony talpú 
czipöben.

Ne keverjük a gyakorla'okat klassikus 
müvekkel, jobb ha a fiatal zenebarátnö ezen 
tantárgyban mint minden másban mérsé
kelve halad és csak oly müveket tanulmá
nyoz, melyek megtanulására szükséges gya
korlottságot már elsajátított. Nincs ingerlőbb 
és bosszantóbb, mintha valamely tartalom 
dús müvet, az ujjak gyakorlatlansága miatt 
minden kifejezés nélkül játszanak.

És mégis mily gyakran fordul ez elő 1 
— Sok fiatal nő visszariad a gyakorlatok
tól, melyek csakis mechanicus ismétlést s 
egy csepp kifejezést sem követelnek, és 
előtérbe helyezi a klassikus darabokat, me
lyek megtanulása bizony nagy ügyességet, 
időt és erőt igényel.

Csakis az ellenkező út vezet czélhoz. 
Barátkozzék meg tehát a fiatal zeneápoló a 
gyakorlatok unalmasságával, mert ezek a 
kéznek könnyűséget és erőt adnak, ezen 
kellékek nélkül a játék fejlődése cl sem 
gondolható, másrészt mondjon le a nehéz 
darabokról s válasszon olyanokat, melyeknél 
a benne rejlő eszmét tisztán képes hallha
tóvá tenni. A lélek hiába törekszik előre, 
ha a kéz vissza marad.

Ez gyötrelem a tanulóra, valamint a 
lelkiismeretes tanítóra nézve is.

I) A L 0  K.
XI.

Csókolgatja a párját a gerlicze;
Kis galambom, szemem fényt jer ide, 
Megcsókollak, de még meg is ölellek 
Édessége, boldogsága éltemnek.

Ha kimegyek kis kertembe estende, 
Tudod- e, hogy te vagy mindig eszembe; 
Te vagy mindig, éjjel, nappal szüntelen 
Boldogító gondolatom, öröme.

Esztendeje, hogy szeretlek, imádlak 
Legszebb gyöngye, kincse e nagy világnak} 
De hogy meddig szeretlek, az ég tudja.. .  
Mind örökké ! Szivem csak ezt dobogja.

XII.
Kék a galambom kötője,
De piros a fe l kötője;
Ha felköti az aranyos,
Jól áll neki; de aranyos!
Szeme is kék galambomnak,
De az arczán rózsák vannak; 
Rózsák, piros rózsák sorba:—
Mind én csókoltam azt oda.

XIII.
Esik eső, süt a nap . . .
Az én rózsám csókot kap 
Ajakamról, édeset;
De az övé édesebb.

Bozsek Olga és férje Cserba Ferenci 
úgy gyermekeik Dezső, Elemér, Lenke, 
Bozsek Mariska és férje Szakáll Vidor, 
úgy gyermekeik: Jolánta és E r n a ; 
Bozsek Ilka és férje Tűry József, úgy 
gyermekük: Béla számos rokonaik ne
vében is megtört szívvel jelentik szeretett 
apjok, ipájok s nagyatyjuk Bozsek József 
gyógyszerésznek élte 69-ik évében rövid

• szenvedés után f. évi deczember hó 7-ik 
napján reggeli fél 10 órakor történt

* gyászos elhuny tát. — A  boldogultunk 
1 hült tetemei f. évi deczember hó 8-ik

napjan délután 4  órakor fognak a 
szent Rokusról czimzett sirkertben levő 
családi sírboltba örök nyugalomra el

etetni ; az engesztelő szent mise ál
dozat pedig f. hó 9 én reggeli 10 óra
kor a szent ferenezrendiek zárdatemp
lomában fog az Urnák bemutattatni. 
Baja, 1880. évi deczember hó 7. Áldás 
és béke lengjen porai felett!

— A  „Nemzeti casino“ választ
mánya első gyűlésén, melyet Szondy 
Mátyás aleluöke lakásán múlt vasárnap 
tartott — az évi budgetet előlegesen 
és hozzávetőleg megállapítván, mint biz
tos forrásból tudjuk — határozta, hogy 
a közgyűlésnek azt fogja ajánlani, hogy 
a kiadási rovatba 100 frt vétessék fel 
„jótékonysági adományok" czimén. Ebből 
a helybeli magasabb tanintézetekben, a 
a főgymnasiumban és állami tanítókép
zőben tűzetnének ki két-két aranyos, apr. 
8-án a nagy S z é c h é n y i  halálának 
évfordulóján kiosztandó pályadijak, ugyan
csak ebből vétetnék elemi iskolákba járó 
szegény gyermekeknek tanszerek — mig 
a maradék alkalmilag a jótékonyság cse
lekedeteire fordittatnék. Örömmel üdvö
zöljük a buzgó választmányt e téren, 
kívánjuk, hogy az egylet mentül rövi 
debb idő alatt azon helyzetnek örvendjen, 
hogy ezen rovat alá eső kiadásokat sok
szorosítani képes legyen.

— Tűzvész. F. hó 7-én éjjel 11 
óra körül a képezde kertje rnegett fekvő 
livodai földeken egy szalmaboglya égett 
el, erősen megvilágítván a környezetet, 
különösen a szent Rókus-ról czimzett 
temetőt.

— A j ö v ö k  é t i  színházi játék
rend ismét a lehetőleg kedvezően van 
összeállítva. Az u j bérlet a legújabb 
színdarabbal, Csiky Gergely „M urá
nyijával" veszi kezdetét. E  héten lesz 
közönségünk kedvenezének, Bokor Jó-

Nem is lány, ki nem szeret,
Úgy, mint rózsám engemet 
S a ki, ha csókot kapna,
Mindjárt vissza nem adja.

XIV.
Szeretlek igazán,
Hát te szeretsz engem 
Violám, Galambom,
Aranyos kis szentem f  
Hejh, hogyne szeretnél,
Minek kérdek ilyent !\
Hiszen csókod, ölelésed 
Elmond mindent, mindent.

Nefelejcs a szented ;
Liliom a karod;
Szép, piros, mosolygó 
Rózsa fénylő arezod; 
Gyöngysor fehér fogad {
Arany fényű hajad;
Édességtől ketté hasadt 
Cseresznye az ajkad.

Hejh, ha te leszesz a 
Feleségem, párom,
Halálomat soha,
De soha sem várom !
Nem akarok akkor 
Az égbe se menni;
Tudom, ott mi lenne ehhez 
A boldogság : — semmi!

Lakos Gyula.



zsefnek jutalomjátéka. Hisszük, ha nem 
is választott volna operát e óiéira, mi 
Baján egyhamar nem történt, hogy telt 
házra számíthat. Kívánjuk, hogy telt 
ház gyönyörködjék a nagy opera elé
vülhet len dallamaiban.

— Papiros ház. A Sidney világ
kiállításon egy paj)iro8massából készült 
és agyauily bútorokkal berendezett eme
letes ház vonta magára a látogatók 
figyelmét. A ház gerendái fából voltuk 
ugyan, a falak azonban kartonpapirosból 
készültek. A falakon a legszebb nrab- 
eszkek és stukkaturutánzntok pompáztak. 
Az ajtók, ablakok, a padozat ily papír
ból készült, hasonlóan az összes bútorzat 
is. A szobában egy papiros kályha is 
volt, melyben csak úgy fütöttek, mintha 
öntött vasból lett volna. A különös 
épületben több bankettet is tartottak, 
melyen pnpiroB tálakból ettek, ugyanily 
poharakból ittak. Sidneyben társulat 
alakult, melynek czélja ez uj találmány 
értékesítése. Mindenesetre érdekes ha 
— igaz.

— A tengerész hét krajezárja. Hogy 
mennyire uralkodik még mostan is köz
hivatalainkban a száraz pedantéria és 
bureaukratizmus, mulatságos példával il- 
lusztrálódott a napokban a fővárosi ka
tonai nyilvántartási hivatalban. Egy óbu
dai szegény gyármunkás, szabadságolt 
tengeréizkatoua, annak idején 10 krt 
fizetett katonai könyvecskéjéért, holott 
csak 3 krt kellett volna fizetnie. Ez el- 
számitá8 évek maivá kiderült és a ten
gerészeti parancsnokság elküldte a felesleg 
7 k rt Budapest főváros tanácsához, hogy 
az az illető tengerésznek vissza adassék. 
A tanács határozatot hozott ez ügyben 
és a 7 krt a fővárosi letéthivatalban 
helyeztette el, a miről a katonai nyil
vántartási hivatalt is értcsité. Ez utóbbi 
hivatal beidézi a 7 krajezár jogos tulaj
donosát, ki nem tudván mi végből czitál- 
ják, ijedve fut a hivatalba, hol azután 
átadják neki a végzést, melyben az áll, 
hogy: „szabályszerű nyugta mellett a 
kérdéses 7 krt felveheti a letéthivatalnál." 
Ez ügyben 3 ivet Írtak össze a hatósá
gok. Szegény tartalékos 36 krt költött 
csak a közúti vaspályára, a mellett fél - 
napszámja is oda veszett.

— Magyar porczellán Bécsben. 
Mint lapunknak Írják, a magyar porczel
lán rövid idő óta annyira kivívta magá

nak a bécsi közönség tetszését, hogy mint 
moudani szokás, egészen divatba jött és 
egyéb külföldi hasonnemü gyártmányokat 
háttérbe szőrit. L- gkcdveltebbek a pécsi 
Zsolnai-féle gyártmányok, melyekről a 
király nyáron tett pécsi útja alkalmával 
oly elismerőleg nyilatkozott. De meg is 
érdemlik e remek műipartermékek a nagy
mérvű kelendőséget., mert sajátságos ele
fántcsont, színükkel és eredeti ügyes raj
zaikkal uj ,gcnre‘-t képviselnek. Legtöbbet 
ad el belőlük Wahiis Ernő szászországi 
eredetű bécsi porcellánkereskcdő, a Kiirnt- 
hausstrasse-n levő iigynevezett „porcellán- 
ház“ tulajdonosa. Alaga u gyár alig ké
pes a hozzáintézett meg endeléseket 
kielégíteni. Felesleges megjegyeznünk, 
hogy e példából láthatják hazai iparosaink, 
miszerint a mienknél sokkal fejlettebb 
iparral biró helyeken is lehet honi czik- 
keinknek piaczot és kelendőséget szerezni, 
ha ezek egyrészt a műipar szempontjá
ból verseny-képesek, másrészt bizonyos 
eredetiséggel bírnak, és kielégítik a kö
zönség vágyát az „uj" után.

— Megyénk II. tiszai járásához 
tartozó városok vagyon- és személybiz
tonsági ügye naponta aggasztóbb mér
veket ölt. — Úgy szólván napi renden 
van itt a házkiásás, lopás, agyonverés, 
rablás stb. efélék. Csák az elmúlt hét 
folytán Szt.-Tamáson fényes nappal re
volverrel lőttek le egy suhanezot; Bács- 
Földváron a legvérengzőbb módon gyil
koltak le egy férfit. Fejét a törzstől 
majdnem teljesen elválasztották. Hasát 
felmetszették, úgy hogy belei kifordultak. 
Az Ada Becse között közlekedő pósta- 
kocsit megállították, az őrt és postako
csist fejszékkel leverték s ládájokat el
vették. Decz. 2. reggelre az ó-becsei 
közjegyzői irodát ásták alá és rabolták 
meg. Hála azonban a Wertheim kassák 
szilárdságának, a fiókban levő 17 írtnál 
egyebet nem bánthattak. Valóban itt 
volna legfőbb ideje tömérdek adó és köz
költség fizetése mellett meg bizható rend
őrséggel birni.

— Irodalom. „Uj teljes német
magyar és magyar-német szótár" irta dr. 
Ballagj Mór két részben ötödik kiadása 
megjelent a Franklin-Társulatnál. Egy 
füzet ára 40 kr. — Ugyancsak a fenti 
társulat kiadásában jelent meg a „Ta
lálmányok könyve, ismeretek a kézrnü- 
és miiipar mezejéről". Több ide vágó 
munka alapján kidolgozta Frecskay J á 
nos. Második kiadás. Mindkét mű füze
tekre van osztva, s megjelent belőlük 
az 1. és 2. füzet. — Beküldetett a 
Mehner Vilmos bpesti könyvkiadó kia
dásában megjelenő „ Népszerű Orvosi

Tanácsadó" 3. 4. 5. és 6. füzete. — 
Tettey Nándor és társa kiadásában „A 
világirodalom története dr. Scherr János 
és inások után átdolgozva" czimü szép 
vállalat indult meg, melynek 1. és 2. 
ma vettük. — Uj vidéki lap jelen meg 
uj évtől fogva : „Szekszárd Vidéke" 
czimmcl, mint vegyestartalmu hetilap. —- 
Ajánljuk a fent említett munkákat a t. 
olvasó közönség figyelmébe

— Lelketlen szerető. Párisban egy 
Leverőin nevű fiatal ember, miután ked
vesének minden pénzét és vagyonát el
pazarolta, hogy egy kétes tánczmulat- 
ságban részt vehessen, aluvó kedvesének 
gyönyörű szép haját levágta és egy zsi
dónak nehány frankért eladta. A leány 
a mint felébredt, ijedve vette észre meg- 
raboltatását és jelentést tett a rendőr
ségnél. A gaz szeretőt elfogták.

— Assleurazloni Generáli Trieszt
ben. Az egyesületi bizottság helybenhagyta 
az intézet alaptőkéjének felemelésére vonat
kozó tervezetet és pedig oly módon, hogy 
1000 darab 1050 írtról szóló részvények 
bocsáttatnak ki, melyekre a befizetés 30°/0. 
Ezáltal a társulat alaptőkéje 6.250,000 írtra 
emeltetik. A hátralékos 70°/a a részvényesek 
kötvényeivel fedeztetik. Az uj részvéuyek 
1300 frtnyi árfolyammal 315 írtért forga
lomba bocsáttatnak és az elért agio, mely 
körülbelül 1.000,000 írtra rúg, a tartalékalap
hoz csatoltatik. Az egyesületi bizottságban 
a tárgyalás alkalmával a társulat kérelme 
ellenében ellenérvül felhozatott, hogy az 
1874-ben alkotott instructió értelme szerint 
uj részvények kibocsátása nem engedélyez
hető addig, mig a régiek teljesen befizetve 
nincsenek. A bizottság azonban az engedély 
megadása mellett volt, mert első sorban az 
agioből eredt egy millió frtnyi nyeremény a 
tartalékalaphoz csatoltatik, továbbá azon 
körülményt is figyelembe vette a bizottság, 
hogy a hátralékos 70°/0 felett kiállítandó 
kötvények kifogástalan minőségűek. Döntő 
befolyással birt az alapszabályok ide vágó 
módosításai, melyek miniszteri jóváhagyással 
is elláttattak. Ezen alapszabályzati módosítás 
lényeges kezességet nyújt ezen intézet szilárd 
kezeléséről. Ennek egyik főpontja az élet
biztosítási osztály teljes elválasztása a kár- 
biztositási osztálytól, úgy hogy pl. minden 
osztály jutalék-tartalékának fedezete kizáró
lagosan ez utóbbi javára betábláztatik. Az 
osztrák-magyar biztosítási ügy érdekében 
kívánatos lenne, hogy e példa utánzásra ta
láljon.

Lapunk 55-ik számában közölt „Betű- 
rejtvény" megfejtése:

CICERO
IRODA
CSÓK
EGY
RÍ
O

Megfejtették: Reich Victor ur (Baja), 
Kollár János ur (Kalocsa), Schönberger Ma
riska k. a. (Baja), Málnai ur (Duna-Földvér), 
Scharfí Ernő ur (D.-Vecse), Iteiner Autónia 
úrnő (Pápa). Gubicza Lajos ur (Eger).

S zá m re jtvé n y .
— Pipacstól. —

28. 9. 28. 15. Egy magyar város.
19. 8. 32. 12. Afrikában lakó nép 

neve.
24. 41. 26. 38. 9. 31. Egy magyar megye.

1. 42. 34. 11. A mi nélkül nem él
hetünk.

14. 40. 22. 40. 5. Ezzel szerezzük meg 
az előbbit.

4. 38. 31. 8. 9. 25. 36. Egy magyar föur, ki 
a politikában is nagy 
szerepet játszott.

35. 40. 30. 6. 40. Ettől mindenki irtó
zik, mert gyilkol.

23. 17. 10. Ettől meg a szegény 
ember irtózik legjob
ban.

41. 7. 21. 33. Egy bibliai név.
38.29. 39. 37. 23. Egy szomszédos or

szág neve.
20. 13. 16. 13. 25. Ettől az „apróságok" 

félnek.
18. 34. 8. 3. 9. 38. Egy hajdani néptörzs.

2. 13. 31. Szárnyas házi állat.
39. 26. 24. 25. 27. 26. Házi állat.

Megfejtési határidő decz. 25.

Színházi játékrend.
Vasárnap, decz. 12. Nótás Kata Györy V.

népsz. uj dalokkal.
13. s z ü n e t .
14. Boccaccio operette.
15. II. béri. 1. sz. Mukáuyí 

Csiky kitűnő vigj. itt 
e l ő s z ö r .

16. B o k o r  József jutalom
játékául Mártiin vagy 
a rlchmondl leány- 
vásár Flotow n a g y  
o p e r á j a .  Itt először

17. s z ü n e t .
18. GIroflé-GIroÜa operet

te. II. béri. 2. sz.
19. Betyár kendője Abonyi 

népsz. II. béri. 3. sz.

Hétfőu,
Kedden,
Szerdán,

Péntek,
Szombaton,

Vasárnap,

S zerk esz tő i sü rg ö n y .
U. L. urnák, Eger. Felhasználom, de kérem a 

folytatást és befejezést, csak ha ez kezemben lesz, 
kesdern közlését. . r

Goldberger A. V. urnák Budapest A L—jr- 
féle hirdetés jörö hó 15-ig 6-szor jelenhet meg.

L. A. Budapest. A jövfl számban hozzuk
M. C. Zombor. A jelen számra nézve el

késett.

F ő n y e r e m é n y  100,000 f ó r
Évenként 3 húzás, a legközelebbi már jannár 15-én!

Ezek a legjobb és legbiztosabb sorsjegyok közé tartoznak és ennélfogva biztos tőkegyarnpitásrn alkalmasak, miután nemcsak kettősen bizto- ■ 
I sitott 4% -ot kamatozik, hanem még jelentékeny főnyereményeket, egész 100.000 írtig hozhat.

Ennélfogva elhatározta magát alulírott bankház egyelőre

1000 darab 4°|0-os üszavölgyi sorsjegyre
( aláírást nyitni olyformán, hogy

t  darab  4°|0-  t isza v ö lg y i so r sje g y e t
5 forint előleg és további Z 4  linvl 5 forintos részletfizetés mellett elad.

Az első 5 forint beküldése után a vevőnek egy szabályszerűen bélyegzett, sorozat és számmal ‘g£  4
vonatkozó Átvételi Jegy azonnal megküldetik, és már a legközelebbi húzásnál január 15-en tartandó húzáson egyedül Játszik.

¥  I . B udapest,
B ankház hatvan i-u toza  17.

I



D U  N A C íÓ /. H A J Ó Z Á S I  T Á  K S H  I. A T

JYiatil á t a m n iflym iW ilii lm já t mik

M E N E T R E N D J E .
1‘ontnlliljoiliriiHrk :

B a ja i  n i II i i<1 a p e n l r e  csütörtök H  vasárnap kivé 
telével naponkint reggeli •  
és fél érakor.

B ájáról Ornovárn vasárnap n  s/erdáu C éiakor

S zén it Iva ia lll tóim jomrnrtt-k 
H n|«ról Buda pe s t r e  naponként d. u 4 órakor- 
B x |aroI M ohom ra ,  esti t>

Ü zleti tudósítás.
italán, inÖO deczember 8-án

bu/.a . . . .  10.70
Zab. . . . 4 80
Bab . . . . 7.00

Róza. . . . 9 50
Köles . . . . . .  5 20
Kiikoriiza . . . . . .  4 Öi'

incs többé köhögés!!^
gger-féle mellpasztillák.8§
Legkellemesebb, IcgbiztoBabb gyógyszer k ö h ö g é s .^5$^ 
r e k e d t s é g ,  to r o k b a jo k  és mindennemű nyákba- 
'jól; ellen. Eredeti dobozokban 25 kr. — 50 kr.

GGER-féle GILISZTA-CHO KÓLÁD É l W
Igen kellemes szer gilisztában szenvedd gyerme
keknek, valamint felnőtteknél is eredeti táblács
kákban minden nagyobb gyógyszertárban kapható. 

S/ót! üldés pontosan utánvét mellett a készítő által naponta.1 
Kevesebb mint 1 frt értékű mennyiség nem küldeik.

ti K K e r A.
Budapesten, Erzaébettér 9. szám.

Az árak 100 kilóig

Felelős szerkesztő :
Dr B A R T 6 C H  S A M U

gép- és rosta-lemez gyára  
Budapesten

a Margit-Ilid közelében, készít 
^ .. _rieuröket (konkoly választó) ö külön-Ku*j 
£  léle uagyságban.
,\*?Trieur hengereket malmok számára.
K iKoptatókat. 'í]á  K<S£\

^S zele lő  rostákat. xf& i
i p v Szitákat és rostokat cséplőgépek sz á - fc S  ^ j K a p b a tó  Baján: Poilermau Bertalan, Bozsek József és<

-j/ ^4*. Sárkány L gyógyszerész uraknál.
^T jZ o m b o r : Weidinger A. S. kereskedő urnái 

- í? '- Ú jv id é k  : Qrossingei gyógyszerész urnái.
Zenta: Heiszler F- gyógyszerész urnái

“É>

AU1 -' ^j 1 W- 1 r-

í y
N Á N A Y  O A JO S

' k O i i v v i  1 0 l a i k i J A  1
e l v á l l a l  m i n d e n n e m ű  e  s z a k b a  v á g é

“ M U N K Á K A T  ~ ~

I
I
I
Új
Ajkk

a fog ju tá n y o sa b b  á r a k  m ellett.

Üzletbe!)Isók : Bajait. Bóriog-téren, Seheihiier-lóle házban.

Kapható „Hadmentességi dijkönyvecskék" és mindenneműKÖZSÉGI
ii^om íalviinyok .

I
I
I
I
$
0

2Ü1 n«iaw l f »  E

JEGYES.|q_w" 1 IM Á I
i ;m ; \ k i \ t  3 h ú z á s s a l .

F ő n y e re m é n y  1 0 0 , 0 0 0  fo rin t stb .
A d ó -  s bélyegmentes, legközelebbi húzás már

1 8 8 1 .  J  1 «  ■■ ■■ ; *  ■ - 1 5 * ű i a  a legjobb 9 legsolidabb 14 kod helyezésekre alkalmas. 

Ezek pontosan a mindenkori napiáríolyam szerint kaphatók

F I  C I I S
magyar királyi udvari váltónál II 1 ü  A I' II S I 12 IV, Deák Ferenci utcia.

N , om.tott Nástf Lajos könjnjomdájíbAil lUjáa.


